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Christa Wolf (1929 - )

por Marcos RomÃ¡n Prieto

Christa Ihlenfeld naciÃ³ el 18 de marzo de 1929 en el pueblecito de Landsberg an der Warthe, en la provincia
prusiana de Bradenburgo, el cual, al final de la II Guerra Mundial, pasarÃ­a a ser de Polonia y denominarse
GorzÃ³w Wielkopolski. 

Hija de Herta Jaeckel y Otto Ihlenfeld, familia de clase media y de fuertes convicciones nacionalsocialistas, 
su primera infancia transcurriÃ³ en la trastienda del pequeÃ±o ultramarinos que regentaban sus padres,
escuchando pequeÃ±as historias de la vida cotidiana ensombrecidas con las calamidades de la dura posguerra.

Cuando Christa contaba con tres aÃ±os, naciÃ³ su hermano Horst, uno de los acontecimientos mÃ¡s felices de
su vida y que marcarÃ­a sus primeros recuerdos. Desafortunadamente, la dicha no durÃ³ demasiado: los
tiempos se iban tornando cada dÃ­a mÃ¡s complicados y el mismo dÃ­a en que Christa soplaba las velas de
su cuarto cumpleaÃ±os, los nazis irrumpieron en la tranquila ciudad de Landsberg an der Warthe quemando
todas las banderas comunistas. 

Lectora precoz, Christa acudÃ­a cada dÃ­a a la Escuela. Desde su pupitre de madera divisaba la pared con la
gran fotografÃ­a del FÃ¼hrer, y como todas las maÃ±anas, entonaba junto a los demÃ¡s niÃ±os el himno de
la Alemania nazi. Para aquella niÃ±a, su propio uniforme de BDM-MÃ¤del  (SecciÃ³n femenina de las
Juventudes hitlerianas) le infundÃ­a un fuerte sentimiento de pertenencia, obediencia y amor patriÃ³tico. Toda
su educaciÃ³n giraba bajo los mismos parÃ¡metros fascistas que se respiraba en su hogar. A pesar de ello,
algo en Christa cambiarÃ­a para siempre tras el 9 de noviembre de 1938: 100 judÃ­os fueron asesinados,
26.000 deportados y miles de Sinagogas y comercios judÃ­os de todo el Reich fueron quemados por las
huestes nazis: era â€œLa noche de los Cristales Rotosâ€•. â€œTenÃ­a 9 aÃ±os y cuando al dÃ­a siguiente
leÃ­ el periÃ³dico... de repente naciÃ³ en mÃ­ una gran desazÃ³n y un fuerte sentimieno de compasiÃ³nâ€•.
Fue desde aquel instante cuando la pequeÃ±a Christa comenzarÃ­a paulatinamente a replantearse algunos de
los dogmas que hasta entonces nadie se hubiera atrevido a cuestionar: Â¿por quÃ© las chicas de las
juventudes hitlerianas tenÃ­amos que odiar a los comunistas o a los judÃ­os si eran personas que ni siquiera 
conocÃ­amos?.

Pero la vida seguÃ­a entre la amarga conciencia de un rÃ©gimen en creciente tensiÃ³n y el esperado estallido
de la guerra. Era agosto de 1939 y la voz de Christa se quebrÃ³ con la llegada de una triste carta: su padre
acababa de morir en el frente. Su grito de dolor y furia ante una madre resignada rompiÃ³ para siempre con su
pasado: â€œÂ¡Odio a vuestro FÃ¼hrer!â€•.  

Christa padeciÃ³ las calamidades y penurias propias del dÃ­a a dÃ­a, sin imaginar que el destino le aguardaba
uno de los momentos mÃ¡s duros tras la muerte de su padre: ser expulsados de su propia casa. Christa  se vio
obligada a abandonar sus recuerdos de la manera mÃ¡s traumÃ¡tica cuando tan sÃ³lo le permitieron llevarse
unos pocos objetos y dejar tras de sÃ­ su vida entera. Apenas tuvo tiempo de mirar hacia atrÃ¡s, montada en
un triste carromato y envuelta en una manta junto a Horst supo que ya nada volverÃ­a a ser como antes. 

Era el invierno de 1945, Hitler habÃ­a muerto y la guerra habÃ­a acabado: la familia Ihlenfeld, como otros
muchos compatriotas, huÃ­a sin aliento y sin apenas pertenencias hacia la frontera, por interminables caminos
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nevados, un trayecto sin retorno en cuyos mÃ¡rgenes Christa pudo ver cÃ³mo muchos niÃ±os, enfermos y
ancianos quedaban rezagados para siempre. Las vivencias de aquel penosÃ­simo Ã©xodo marcaron a una
Christa adolescente que sintiÃ³ cÃ³mo se hundÃ­a definitivamente su pequeÃ±o mundo â€œEntonces
experimentÃ© en carne propia la cruda realidad del fascismo alemÃ¡n.Todo en lo que se habÃ­a apoyado
aquella gran ilusion se derrumbÃ³. Fue tan fuerte el sentimiento de vacÃ­o que ni siquiera tenÃ­a ganas de
seguir huyendoâ€•. Tras todas aquellas penalidades su familia se asentÃ³ por fin en Mecklenburg, regiÃ³n
perteneciente a la ya incipiente RepÃºblica DemocrÃ¡tica Alemana (RDA).  Christa tenÃ­a tan sÃ³lo
diecisÃ©is aÃ±os y se enfrentaba a otro rÃ©gimen totalitario: el socialista. Aquel gran choque y
contradicciÃ³n polÃ­tica y personal influirÃ­a posteriormente en su obra. Nada mÃ¡s llegar, Christa trabajÃ³
como secretaria del Ayuntamiento del pueblecito de Gammelin compatibilizÃ¡ndolo con otros pequeÃ±os
empleos para ayudar a la economÃ­a familiar.  Pero las secuelas de su dura huÃ­da le pasÃ³ factura y tuvo
que ingresar en un hospital por problemas pulmonares durante dos meses. AllÃ­ se refugiÃ³ en la lectura del
pequeÃ±o libro azul que una antigua maestra le habÃ­a regalado: Poemas de Goethe. Sin duda, la poesÃ­a
constituyÃ³ un dulce bÃ¡lsamo para su alma: â€œAquel libro marcÃ³ mi vidaâ€•. A principios de 1947
volviÃ³ a mudarse, esta vez a Bad Frankenhausen (KyffhÃ¤user), donde pudo volver a la Escuela Secundaria
y graduarse finalmente en 1949. 

Eran los primeros aÃ±os de formaciÃ³n de las dos Alemanias, Christa sentÃ­a la imperiosa necesidad de
desprenderse de la llamada â€œculpa nacionalâ€•.  Probablemente fue esa la razÃ³n por la que aceptÃ³ formar
parte activa en la fundaciÃ³n de una nuevo partido, el SED (Partido Socialista Unificado AlemÃ¡n) â€“
Sozialistische Einheitspartei Deutschlands - del que serÃ­a miembro hasta su desapariciÃ³n en 1990. El SED
significaba para Christa la  alternativa radicalmente opuesta al sistema criminal del nacionalsocialismo.
Christa puso especial interÃ©s en contactar con personas que habÃ­an luchado contra el fascismo o con
aquellas que pudieron salvarse gracias al exilio. A travÃ©s del partido pudo conocer a quienes mÃ¡s tarde se
convertirÃ­an  en sus propios referentes, como es el caso de la escritora judÃ­a alemana Anna Seghers, que
tendrÃ­a gran influencia en su obra y por  la que siempre sentirÃ­a una gran admiraciÃ³n. 

Al margen de su compromiso polÃ­tico, en 1949 iniciÃ³ sus estudios de FilologÃ­a Alemana en la
Universidad de Jena, que posteriormente continuarÃ­a en Leipzig. En Jena conociÃ³ a quien serÃ­a su futuro
marido y gran amor: Gerhard Wolf, compaÃ±ero de Facultad. â€œNunca lo olvidarÃ©, la primera vez que lo
vi fue en la escalera del comedor de la Universidad, iba muy elegante con su chaqueta y pantalones de
aviador...yo aÃºn llevaba aquel abrigo que me confeccionÃ© con mi manta del hospital y mi falda de
campanaâ€•.  Finalmente en 1951 se casÃ³ con Ã©l. Junto a Gerhard Christa formÃ³ una de las parejas mÃ¡s
productivas y estables,  tanto en el terreno profesional como sentimental, siguiendo felizmente unida a Ã©l en
la actualidad. Gerhard se convertirÃ­a en editor, dramaturgo, escritor y galerista . Tuvo dos hijas: Annette,
nacida en 1952 y Katrin (Tinka), en 1956. En la Universidad de Leipzig redactarÃ­a Christa su trabajo final de
carrera titulada Probleme des Realismus im Werk Hans Falladas bajo la direcciÃ³n del profesor de Literatura
Hans Mayer. Con Mayer lograrÃ­a comprender  la utopÃ­a real de un socialismo democrÃ¡tico humano.  En
1953 obtuvo su licenciatura y a partir de ese momento trabajÃ³ como lectora, editora y crÃ­tica literaria en la
UniÃ³n de Escritores Alemanes (â€œDeutscher Schriftstellerverbandâ€•) en Berlin hasta 1957.
Posteriormente, entre 1958 y 1959 trabajÃ³ en la Revista Nueva Literatura Alemana (â€œNeue Deutsche
Literaturâ€•), para posteriormente pasar a formar parte como editora senior en la Editora Neues Leben. 

En 1959 se trasladÃ³ a Halle, para trabajar en la Editorial estatal Mitteldeutscher Verlag, compaÃ±Ã­a en la
que estarÃ­a hasta 1962. En 1961 publicÃ³ su primer trabajo: Moskauer Novelle,  galardonado con el Premio
de las Artes de la ciudad de Halle. Esta primera obra fue muy bien acogida en la RDA, por su fidelidad al
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modelo socialista; sin embargo, no sucediÃ³ lo mismo en la Alemania Occidental donde ni siquiera fue
publicado. La obra describe la relaciÃ³n de amor entre una doctora alemana y un antiguo oficial del ejÃ©rcito
soviÃ©tico.  AÃ±os mÃ¡s tarde, la misma autora renegarÃ­a de esta novela por considerarla excesivamente
doctrinaria.  Eran los momentos Ã¡lgidos de la guerra frÃ­a  y el mundo cultural de las dos Alemanias vivÃ­a
respectivamente su momento mÃ¡s floreciente. Fue a raÃ­z de aquel premio cuando el Ministerio de
Seguridad del Estado (mÃ¡s conocida como la Stasi) se fijÃ³ en Christa Wolf como posible figura de la
Propaganda cultural de la RDA. 

Tras el gran momento de satisfacciÃ³n por el reconocimiento pÃºblico, Christa siguiÃ³ trabajando haciendo
las prÃ¡cticas de sus estudios en el sector ferroviario estatal de la VEB-Waggonwerk Ammendorf, una
fÃ¡brica de construcciÃ³n de vagones en Halle donde incluso llegÃ³ a tener bajo su cargo a un grupo de
trabajadores. Fue en aquel contexto donde viviÃ³ entre el autÃ©ntico mundo obrero industrial de la Ã³rbita
socialista. En 1962 la familia Wolf se mudÃ³ a Kleinmachnow, situado justo en la frontera con BerlÃ­n
Occidental. 

Como incipente escritora,  se sentÃ­a involucrada en el movimiento revolucionario cultural impulsado por el
propio partido (SED): el llamado â€œBitterfelder Wegâ€•, creado en 1958, segÃºn el cual, la verdadera
revoluciÃ³n socialista debÃ­a ser impulsada a travÃ©s de un genuino y efervescente impulso cultural. Bajo el
prisma de su experiencia en el mundo de los operarios y con cierta mirada crÃ­tica hacia el levantamiento del
Muro, Christa escribiÃ³ en 1963 su primera gran novela Der geteilte Himmel ( El cielo dividido) con el que la
autora cosechÃ³ una gran crÃ­tica, convirtiÃ©ndose en todo un Ã©xito editorial, traducida a varios idiomas 
y vendiÃ©ndose mÃ¡s de 160.000 ejemplares en su primer aÃ±o. MÃ¡s tarde serÃ­a ademÃ¡s adaptada al
cine por el director Konrad Wolf. 

En esta novela, Christa describe a Rita, una estudiante, que tras un intento de suicidio, reflexiona sobre la triste
separaciÃ³n del hombre al que tanto ama: Manfred, que huye a Alemania occidental poco antes de que se
termine de construir el Muro; mientras, ella decide quedarse en el BerlÃ­n Oriental y asÃ­ ayudar a levantar,
construir y sostener una nueva sociedad. En suma, la protagonista decide quedarse en su paÃ­s por lealtad a
los valores de la RDA, aunque finalmente permanecer allÃ­ no terminarÃ¡ siendo una decisiÃ³n estrictamente
personal. Christa se atreviÃ³ a presentar ante el mundo las contradicciones y decadencia del socialismo, lo
cual le granjeÃ³ crÃ­ticas de su partido. Sin embargo, dejÃ³ la posibilidad de un futuro mejor en un sistema
socialista basado en valores y principios de vertiente humanista, lo cual acabÃ³ agradando al rÃ©gimen. Por
esta novela, Christa Wolf fue nombrada miembro del ComitÃ© Central de su partido y galardonada con el
Premio Heinrich Mann y el Premio Nacional de Arte y Literatura. 

Tras su nombramiento como candidata al Comite Central del SED, Christa se sintiÃ³ aÃºn mÃ¡s
comprometida con la polÃ­tica, iniciÃ¡ndose asÃ­ un perÃ­odo de intensa actividad aunque sin descuidar su
faceta de escritora. No obstante, cuando Christa tuvo la oportunidad de convivir con las altas esferas del
partido, sintiÃ³ la enorme necesidad de distanciarse al no sentirse en absoluto identificada ni en el plano
intelectual ni pÃºblico con el establishment. Por dicha razÃ³n, Christa comenzÃ³ a expresar pÃºblicamente su
peticiÃ³n de un mayor intercambio de opiniones, dando cabida a diferentes corrientes, en aras de una mayor
comprensiÃ³n con el mundo creativo. 

En 1965 se produjo un antes y un despuÃ©s en la relaciÃ³n de Christa con el SED. Por una parte, las
presiones del rÃ©gimen impidieron llevar a cabo un proyecto cinematogrÃ¡fico que ideÃ³ junto a su marido
sobre la construcciÃ³n del centro de BerlÃ­n titulado FrÃ¤ulein Schmetterling. Por otra parte, en diciembre de
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ese mismo aÃ±o, Christa Wolf intervino duramente en un Pleno del ComitÃ© Central del SED protestando
por la censura y amenazas que, a travÃ©s de la Stasi, el rÃ©gimen estaba llevando a cabo contra aquellos
autores que en sus obras cuestionaban algunos de los dogmas del pensamiento socialista. Tras bajarse del
estrado, Christa supo que no volverÃ­a nunca mÃ¡s a ser nombrada para el ComitÃ© Central. Su
intervenciÃ³n fue ademÃ¡s borrada del libro de actas.  

Christa era, desde 1962 una escritora independiente, por lo que decidiÃ³ seguir en la lÃ­nea de su crÃ­tica
hacia la polÃ­tica de censura cultural. En 1967 publica Juninachmittag (1967), donde se puede observar la
brecha existente entre la escritora y el rÃ©gimen y donde narra un relato de la vida cotidiana mezclado con la
muerte, la guerra y la paz.  

Finalmente, en 1968 publica Nachdenken Ã¼ber Christa T. (Reflexiones sobre Christa T.), en la cual narra la
vida y muerte, por leucemia, de una joven, contada a travÃ©s de recuerdos y reflexiones de infancia, desde su
huida al final de la Segunda Guerra Mundial, pasando por su trabajo, sus estudios y la propia enfermedad que
se va agravando por la somatizaciÃ³n de los conflictos polÃ­ticos internos del rÃ©gimen socialista de
Alemania del Este. La joven busca incansablemente la armonÃ­a con una sociedad cada dÃ­a mÃ¡s alejada
del ideal que en un principio habÃ­a imaginado. La enfermedad representaba un sÃ­mbolo del desencanto y la
decepciÃ³n colectiva.
Desde un primer momento, el Ministerio de Cultura de la RDA intentÃ³ impedir la publicaciÃ³n de la novela,
hasta el punto de que la Mitteldeutscher Verlag, la editorial estatal que habÃ­a publicado sus obras,  sÃ³lo
pudo, tras muchÃ­simos rodeos, publicarla en ediciones muy limitadas, justificando que se trataba de una obra
de excesivo pesimismo estÃ©tico.  Christa Wolf decidiÃ³ cambiar de editorial y finalmente fue publicada por
la Aufbau-Verlag Berlin. 

CosechÃ³ feroces crÃ­ticas y ataques por parte del propio Congreso de Escritores de Alemania Oriental, lo
cual que hiriÃ³ profundamente a Christa, desde donde se llegÃ³ a calificar su novela como â€œexagerada,
pesimista y depresivaâ€•. Por todo esto, Christa fue relegada y destituida fulminantemente de su cargo en el
ComitÃ© Central. Estos fuertes ataques junto la profunda polÃ©mica originada en torno a la propia escritora
logrÃ³ llegar hasta el otro lado del Muro. La prensa de Alemana Occidental aprovechÃ³ enseguida la ocasiÃ³n
para ensalzarla como una especie de heroÃ­na y nombrarla â€œgenial escritora disidenteâ€•. 

Christa se sentÃ­a por ello cada vez mÃ¡s fuerte y, a pesar de las escasas noticias y las versiones oficiales, no
era ajena de que algo se estaba moviendo a nivel social y filosÃ³fico en una juventud valiente que se rebelaba
contra el sistema. Era el aÃ±o del â€œMayo de Parisâ€•  y la â€œPrimavera de Pragaâ€•. 

Esta Ãºltima novela iniciÃ³ una nueva direcciÃ³n en la Literatura de la RDA dado el  Ã©nfasis en la
autenticidad subjetiva. Como seÃ±alÃ³ HÃ¶rnigk, â€œse trata indiscutiblemente de uno de los libros mÃ¡s
importantes de su tiempoâ€•. Paralelamente, Magenau apunta: â€œChrista Wolf abandona de una vez por
todas las ideas desfasadas del realismo e inicia un nuevo punto de vista en el mundo en la Literatura, en el cual
se incorpora la conciencia del autor como sujeto que percibeâ€•. Sin duda, este nuevo camino que iniciÃ³
Christa y por el que tanto fue criticada  influyÃ³ notablemente en los autores de la RDA en los aÃ±os 70 a
mismo tiempo que su fama iba adquiriendo grandes dimensiones tanto a nivel nacional como internacional. 

En todos esos aÃ±os, Christa fue consciente de los logros sociales que por aquel tiempo conseguÃ­an los
colectivos feministas y  las mujeres del otro lado del Muro, sintiendo la necesidad de luchar por las mismas
causas a travÃ©s de un autÃ©ntico movimiento en favor de la emancipaciÃ³n de la mujer.  AsÃ­, a travÃ©s
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de sus escritos e intervenciones, Christa comenzÃ³ a demandar igualdad de derechos de las mujeres alemanas
del Este â€œtal y como habÃ­an conseguido las alemanas occidentalesâ€•.  Estos hechos volvieron  a molestar
profundamente al rÃ©gimen, donde finalmente los portavoces de la PolÃ­tica Estatal de la Mujer satirizaron a
Christa y describieron su â€œbÃºsqueda interiorâ€• como un intento de â€œempujar a la mujer hacia roles
masculinosâ€•. 

En 1971 publica Lesen und Schreiben, ensayo sobre fragmentos escritos entre los aÃ±os 1966 y 1970 acerca
de reflexiones personales sobre la Literatura y los escritores comunistas ante la sociedad actual.  En ella
escribe que la prosa no es en sÃ­ â€œfilmableâ€•. Sin embargo, pocos meses despuÃ©s, publicÃ³ Till
Eulenspiegel, un relato que escribiÃ³ conjuntamente con su marido y que fue concebido para su adaptaciÃ³n al
cine. En 1974 publica Unter den Linden, (Bajo los Tilos) compuesta por tres novelas bajo un prisma Ãºnico: la
bÃºsqueda de la felicidad y de la satisfacciÃ³n personal.

En 1976, tras su nueva vida en BerlÃ­n, Christa publica una novela autobiogrÃ¡fica con la que consiguiÃ³
hacerse un hueco en la Historia de la Literatura de la RDA, por su importancia y brillantez: Kindheitsmuster
(Muestra de infancia).  Una obra que trata sobre el sentimiento de culpa alemÃ¡n tras el Nazismo y la
necesidad urgente de tener por fin memoria histÃ³rica. En ella, Christa se llega a preguntar: â€œÂ¿CÃ³mo nos
hemos convertido en lo que hoy somos?â€•. La autora describe su infancia durante el Tercer Reich, asÃ­ como
el viaje a su pueblo natal (GorzÃ³w Wielkopolski) en julio de 1971  junto a su marido, su hija pequeÃ±a y su
tan amado hermano Horst. Aquel viaje le devolviÃ³ la memoria de aquellos recuerdos de los que una vez tuvo
que desprenderse, la Ã©poca del nazismo, su penosa huida y los duros tiempos de la posguerra. Christa
exhorta a la sociedad para que reconozca los errores cometidos desde todos los Ã¡mbitos, ya que para ella
cada ciudadano alemÃ¡n tenÃ­a su parte culpa.

Noviembre de 1976 significÃ³ un antes y un despuÃ©s para Christa. El cantautor de la RDA Wolf Biermann 
realizÃ³ unas declaraciones a lo largo de sus actuaciones al otro lado del Muro que fueron censuradas y
consideradas anticomunistas, teniendo como consecuencia que se le retirara la nacionalidad de la RepÃºblica
DemocrÃ¡tica Alemana. Aquellos hechos tuvieron una gran repercusiÃ³n en la vida cultural de la RDA y
provocÃ³ que Christa encabezara, junto a otros muchos intelectuales, una protesta abierta contra el gobierno
en defensa de la libertad de expresiÃ³n y el respeto hacia una crÃ­tica constructiva al rÃ©gimen. Este hecho
le costÃ³ la expulsiÃ³n fulminante de la directiva de la secciÃ³n berlinesa de la UniÃ³n de Escritores
(Schriftstellerverband), y que su esposo Gerhard fuera expulsado del partido. .

Los aÃ±os 70 fueron ademÃ¡s muy duros en otro sentido para Christa: en poco tiempo y a edades  tempranas
fallecieron varias de sus mejores amigas.  Ello sumiÃ³ a Christa en tal tristeza que a punto estuvo de
conducirla hacia una grave depresiÃ³n. En Febrero de 1973 muriÃ³ su compaÃ±era y amiga Brigitte Reimann,
y ese mismo aÃ±o, en octubre su admirada  Ingeborg Bachmann â€“ de gran influencia en su obra y en cuya
figura se basarÃ­a aÃ±os mÃ¡s tarde para su obra Kein Ort. Nirgends- . En diciembre de 1977 muriÃ³
tambiÃ©n su amiga y  escritora y fotÃ³grafa  Maxie Wander. Estos hechos influirÃ­an notablemente en su
obra. Pero Christa logrÃ³ rebelarse ante la muerte, en palabras de la autora, con la fuerza del amor. 

Cada vez era mÃ¡s difÃ­cil escribir en el entorno social y literario de la RDA de finales de los 70 y principios
de los 80, con una especie de â€œespada de Damoclesâ€• que pendulaba sin cesar sobre la obra de Christa.
Por ello, junto a otros escritores, se dejÃ³ llevar por una corriente prerromÃ¡ntica fruto de sus marcadas crisis
existenciales, iniciÃ¡ndola con su novela Kein Ort. Nirgends (En ningÃºn lugar. En ninguna parte) que
publicarÃ­a en 1979.  Christa se habÃ­a convertido en un elemento peligroso para el rÃ©gimen. Criticaba
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abiertamente la realidad de un paÃ­s ensombrecido y burocrÃ¡tico lleno de falsos discursos triunfalistas. La
situaciÃ³n econÃ³mica de la RDA era cada dÃ­a mÃ¡s complicada. Poco a poco se escuchaban voces
disidentes; la mayorÃ­a exigÃ­a una reestructuraciÃ³n del sistema, una depuraciÃ³n de los poderes
estamentales, que se encontraban anquilosados, en aras de una aplicaciÃ³n mÃ¡s ajustada del ideal marxista a
una sociedad socialista que integre los propios valores humanos. Otra parte de la oposiciÃ³n abogaba por un
acercamiento al pensamiento occidental. 

A principios de los 80, Christa tuvo la oportunidad de visitar Grecia. Esto supuso un viaje iniciÃ¡tico. Christa
se sintiÃ³ sumamente feliz e interesada por empaparse de la cultura clÃ¡sica; allÃ­ quedarÃ­a fascinada por la
MitologÃ­a, lo cual influirÃ­a notablemente en obras posteriores, como Kassandra y Medea.

Se acercaba una de las Ã©pocas mÃ¡s duras de la Guerra FrÃ­a, donde los desencuentros entre los paÃ­ses
integrantes de la  OTAN y del Pacto de Varsovia y la polÃ­tica de rearme nuclear encendÃ­a el tono de
tensiÃ³n. En la Alemania occidental cientos de miles de personas protestaban por la calle. En la RDA las
protestas tuvieron que ceÃ±irse al interior de los templos religiosos donde discretamente se rechazaba esa
polÃ­tica de rearme sin sentido. En BerlÃ­n se construÃ­an bÃºnkeres antinucleares  en muchos  distritos y en
ciertos momentos los ciudadanos miraban hacia al este suspirando no tener noticias acerca del  â€œbotÃ³n
rojoâ€•.  Agudizado por una cada vez mÃ¡s clara conciencia del fracaso del rÃ©gimen, la grave crisis
econÃ³mica y la ausencia de libertades, el Ã­ndice de suicidios en el paÃ­s comenzÃ³ a dispararse asÃ­ como
los intentos de pasar al otro lado del muro. 

En 1981 Christa Wolf participÃ³ en un encuentro internacional de escritores a favor de la paz  y en contra de
la guerra y las armas nucleares promovido por los presidentes de las dos asociaciones alemanas de escritores.
En el verano de 1982 la autora ofrece cuatro conferencias en el marco de una cÃ¡tedra poÃ©tica en la
Universidad Johann Wolfgang von Goethe de Frankfurt/Main. Sus discursos supusieron un espectacular
Ã©xito y fueron publicadas conjuntamente con una de sus grandes novelas: Kassandra, que serÃ­a publicada
en 1983 y en la que se refleja la crisis polÃ­tica y econÃ³mica que se vivÃ­a en la RDA. 

Kassandra no es sÃ³lo un compendio de material histÃ³rico del mito de Casandra donde se muestra el
pensamiento dualista y el rechazo histÃ³rico a lo femenino. Tomando como modelo el final de la guerra de
Troya, Christa establece una analogÃ­a con la Guerra FrÃ­a. Vuelve a las reflexiones subjetivas de una mujer,
la cual, en los momentos anteriores a su muerte, se interroga sobre el tiempo pasado, antes, durante y
despuÃ©s de la guerra de Troya. Para muchos crÃ­ticos, Christa se identifica en la figura de Casandra, la cual
aunque mantiene el don de la adivinaciÃ³n le ha sido arrebatado el don de la persuasiÃ³n y no puede remediar
tener que decir siempre la verdad, lo que harÃ¡ que muchos no la crean y la tomen por loca. Christa advertÃ­a
del descrÃ©dito de la utopÃ­a socialista y de su cercano hundimiento, asÃ­ como de la americanizaciÃ³n
generalizada que seguirÃ­a. Pero, como a Casandra, nadie la escuchÃ³.  

Aunque Christa Wolf estaba bajo la constante vigilancia de la Stasi (Servicio de Seguridad del Estado) por sus
constantes desviaciones de la lÃ­nea oficial, se le permitiÃ³ siempre viajar y dar conferencias y disfrutar de
estancias largas en Occidente. Dio conferencias en EEUU, Escocia, Italia y Suiza, fue profesora visitante de la
Universidad de Oberlin (EEUU), impartiÃ³ lecciones en Frankfurt Am Main y aceptÃ³ premios, entre ellos el
premio BÃ¼chner de la Academia Alemana de Lengua y PoesÃ­a (1980), El premio austriaco de Literatura
Europea (1985) y el Premio de los Hermanos Scholl de la ciudad de MÃºnich en 1987. 
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En StÃ¶rfall. Nachrichten eines Tages (1987) (Accidente: noticias de un dÃ­a) se materializa la idea que la
autora aÃ±os antes habÃ­a profetizado con sus protestas acerca de los peligros de la industria nuclear y los
daÃ±os irreparables que ocasionaba sobre la Naturaleza, que ella, como ecologista, amaba.  El accidente de
Chernobyl inspirÃ³ definitivamente a Christa para esta novela. La protagonista reflexiona sobre su propia
vida, el dÃ­a del accidente divisa un precioso cielo pero decide tirar todas las verduras y hojas que habÃ­a
recogido del jardÃ­n para hacer su ensalada por miedo a la posible radiaciÃ³n. Se alternaban las noticias de la
radio sobre el desastre nuclear con las reflexiones sobre las bondades y las maldades de los avances
tecnolÃ³gicos que en esos momentos permitÃ­an que su hermano estuviera siendo operado de un tumor
cerebral. Sin embargo,  la operaciÃ³n le dejarÃ­a para siempre sin sentido del olfato. 

En la segunda mitad de los aÃ±os 80, MijaÃ­l Gorbachov, con la ayuda del presidente de JapÃ³n Seiichiro
Nishi, inicia en la UniÃ³n SoviÃ©tica un proceso de reforma conocido por Glasnost y Perestroika, basado en
la reestructuraciÃ³n de la economÃ­a con el objetivo de reformar y preservar el sistema socialista, a travÃ©s
de un nuevo espÃ­ritu de empresa, innovaciÃ³n y cierta democratizaciÃ³n de la vida polÃ­tica; lo cual
provocarÃ­a aÃ±os mÃ¡s tarde la caÃ­da y desintegraciÃ³n de la URSS.  En esa misma Ã©poca, los medios
oficiales de la RDA seguÃ­an emitiendo propaganda en la que se ensalzaban las viejas glorias del decadente
sistema. No obstante, en el mundo intelectual se fue creando una cultura de foros y encuentros llamada Die
Nischengesellschaft, donde poco a poco se unÃ­an voces nuevas y libres que discutÃ­an y criticaban la
polÃ­tica estatal. La figura de Christa Wolf no pasÃ³ desapercibida y a finales de los 80 muchos escritores y
artistas como Volker Braun, Stefan Heym, Konrad Weiss, Gerhard Wolf, entre otros, se unieron a ella y se
atrevieron a salir a la Alexander Platz de Berlin para hacer oir su voz en pro de una reforma que evitara la
desintegraciÃ³n del paÃ­s y una mayor humanizaciÃ³n del sistema socialista. 

Influenciada por los hechos y por esa conciencia de hermandad, Christa Wolf dio un paso adelante y escribiÃ³
en 1989 SommerstÃ¼cke, (Pieza de verano) novela que narra como un grupo de amigos pasa un verano en
una casa de campo y como en ellos planea un fuerte sentimiento de alienaciÃ³n, la misma que estaban
sintiendo los autores de la RDA del momento. En junio de ese mismo aÃ±o, fue definitivamente expulsada del
SED. 
Tras la caÃ­da del Muro de Berlin, en la noche del 9 de noviembre de 1989, todas las voces se unieron para
pedir la reunificaciÃ³n, reivindicaciÃ³n con la que Christa no estuvo de acuerdo. A pesar de sus antiguas
protestas y de sus desencuentros con el sistema, Christa se sintiÃ³ de algÃºn modo huÃ©rfana de la RDA
(Ella que habÃ­a sido durante un tiempo una de las escritoras mÃ¡s queridas de aquel paÃ­s desaparecido).
De hecho, sus primeros tiempos fueron difÃ­ciles y tuvo que replantearse su nuevo papel. Por dicha razÃ³n,
Christa junto a Volker Braun y Stefan Heym volvieron a unirse para protestar contra la reunificaciÃ³n y a
favor de la existencia de una RDA libre, independiente y resaltando las bondades de la ideologÃ­a marxista. 
Christa, ademÃ¡s, se atreviÃ³ a publicar en 1990 su obra Was bleibt (Lo que queda), escrita diez aÃ±os antes
y en la que reflexiona sobre la vigilancia diaria que soportÃ³ por parte de la Stasi.  En la obra se pregunta
quiÃ©n fue culpable del desmoronamiento de la RepÃºblica  DemocrÃ¡tica Alemana, considerÃ¡ndose ella
misma corresponsable. Esta postura ocasionÃ³ a Christa graves ataques hacia su labor como escritora,
especialmente por parte de la crÃ­tica de Alemania Occidental,  donde se llegÃ³ a cuestionar toda la literatura
de la extinta RDA, y a sus autores. La crÃ­tica no quedÃ³ ahÃ­, sino que llegaron a ser calificados como
â€œAutores del rÃ©gimenâ€•. A esta corriente contra aquellos autores de la RDA se le conociÃ³ como
Literaturstreit. â€œFue algo muy injusto, pues sabÃ­an que muchos de nosotros habÃ­amos sido objeto
constante de espionaje e incluso amenazas por parte de la Stasi con motivo de nuestras protestas y desacuerdos
con el sistemaâ€•.  
 Was bleibt (Lo que queda) fue objeto de graves acusaciones y calificado de hipocresÃ­a por parte de la
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crÃ­tica al exponerse la autora como vÃ­ctima. Para Ulrich Greinert (Die Zeit), esa publicaciÃ³n "habrÃ­a
sido antes una bomba que habrÃ­a supuesto el final de la escritora y su expatriaciÃ³n"; Para Schirrmacher
(FAZ), "el libro hubiera producido hace diez aÃ±os, incluso hace cinco, daÃ±os a la Stasi. Ahora carece de
significaciÃ³n, es anacrÃ³nico y con rasgos ridÃ­culos". 
Christa tambiÃ©n se atreve a publicar Reden im Herbst (1990), donde reÃºne textos, anÃ¡lisis, discursos y
comentarios sobre la caÃ­da del Muro y la extinciÃ³n de la RDA. 

Al tiempo que era nombrada doctora Honoris Causa durante ese mismo aÃ±o por la Universidad de
Hildesheim y la Universidad Libre de Bruselas, las crÃ­ticas y comentarios seguÃ­an cebÃ¡ndose contra ella.
Christa se sintiÃ³ tan angustiada que incluso llegÃ³ a desahogarse con su antiguo profesor Hans Mayer en
cartas en las que confesaba sentirse bastante desorientada. La misma Christa Wolf llegÃ³ a hablar
pÃºblicamente de "un derribo preparado y consciente" y de que "tal violencia, agresiÃ³n, odio y bazofia me
resultan espeluznantesâ€•; "una campaÃ±a de odio que sÃ³lo conocÃ­ en la prensa del viejo rÃ©gimen
comunista.â€•
El escritor GÃ¼nter Grass, llegÃ³ a denunciar la situaciÃ³n: â€œme resultan familiares esos preparativos de
linchamiento (..); unas veces es uno, otras otro. Esta vez habÃ­a que acabar con Christa Wolf". En el 2006
Grass sufrirÃ­a una situaciÃ³n similar por parte de la opiniÃ³n pÃºblica cuando confesÃ³ su pasado en la
Waffen- SS.

Desafortunadamente para Christa, las crÃ­ticas no sÃ³lo no disminuyeron con el tiempo, sino que arreciaron
cuando a partir de 1993, tras la apertura al pÃºblico de los archivos de la RDA, se revelara que entre marzo de
1959 y octubre de 1961 ella misma habÃ­a sido reclutada por la Stasi como colaboradora informal (miembro
no oficial de este cuerpo de seguridad). A pesar de que tambiÃ©n se mencionÃ³ que la informaciÃ³n que
Christa llegÃ³ a proporcionar apenas resultÃ³ de interÃ©s y que los propios oficiales de la Stasi criticaban su
reticencia, la imagen de Christa se vio seriamente daÃ±ada.  Fueron momentos muy duros para la autora, de
hecho, su familia estuvo muy preocupada pues Christa solÃ­a somatizar las dificultades a travÃ©s de su
propia salud. Una Christa desmoronada se desplazÃ³ a Santa MÃ³nica (Estados Unidos) en 1992, donde
permaneciÃ³ un aÃ±o con una beca  en el Getty Center for History of Art and Humanities. Desde allÃ­ sintiÃ³
la necesidad imperiosa de replicar a todos aquellos que la acusaban: â€œNunca me he sentido una vÃ­ctima
del sistema como algunos quieren hacer creer, sino alguien que con su trabajo intentÃ³ ayudar al Estado en el
que creÃ­aâ€•.

Tras su vuelta a Alemania, en 1993 recibiÃ³ sendos premios de las dos Academias de la Cultura de BerlÃ­n,
lo cual supuso un buen acicate para volver a empezar. Christa no habÃ­a tenido apenas fuerzas para escribir
despuÃ©s de aquellos amargos aÃ±os. Lo poco que hizo entre los aÃ±os 1990 y 1994 lo reuniÃ³ en su obra
Auf dem Weg nach Tabou que se publicÃ³ en 1994. La temÃ¡tica vuelve a ser la misma: la vida en la antigua
RDA, su crisis existencial y los motivos de la reunificaciÃ³n de las dos Alemanias. 

Finalmente Christa se enfrenta al reto de demostrar que no era una autora para el olvido, â€œMi evoluciÃ³n
literaria y polÃ­tica fue una especie de proceso de emancipaciÃ³n que se aleja de mi identificaciÃ³n con el
Estadoâ€•. Y asÃ­, en 1996, naciÃ³ Medea. Stimmen (Las voces de Medea). Se trata de uno de los mitos
femeninos mÃ¡s controvertidos de la cultura griega. Representa a una mujer enamorada que abandona todo
(familia, tierra y tradiciÃ³n) por el hombre al que ama: JasÃ³n, al que ayuda para conseguir el Vellocino de
oro.  Wolf parte de la Medea de EurÃ­pides donde JasÃ³n y Medea marchan hacia Corinto y allÃ­ tienen dos
hijos. Pero pronto acabarÃ¡ la dicha: JasÃ³n rechazarÃ¡ a Medea para casarse por motivos polÃ­ticos con
Glauce, hija de Creonte,  Rey de Corinto. El rey ordenarÃ¡ el destierro de Medea. En la versiÃ³n de
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EurÃ­pides Medea pide un dÃ­a mÃ¡s de estancia en Corinto, deseo que le es concedido y que Medea
aprovecha para asesinar a  Glauce y a Creonte, y despuÃ©s a sus propios hijos con un Ãºnico fin: desesperar a
JasÃ³n. Finalmente, Medea se suicida. 

Christa Wolf hace hablar a seis personajes en once monÃ³logos con diferentes puntos de vista, entrelazando
los mismos y tramando los acontecimientos desde distintas posturas; unas meditadas y otras pasionales. En su
obra la causa del destierro de Medea es la xenofobia de los corintios. Ella es extranjera en la tierra en la que
vive y ya no puede volver a su patria y su familia. Por dicha razÃ³n, segÃºn la autora, la reacciÃ³n de Medea
no es motivada Ãºnicamente por JasÃ³n, sino contra los corintios por la marginaciÃ³n sufrida. De hecho, en la
novela de Christa Wolf son los corintios los que enfurecidos matan a los hijos de Medea para vengar la muerte
de Glauce y Creonte. Para Christa Wolf, de las  muertes de Creonte y Glauce  tampoco cabe culpar a Medea,
pues fueron fruto de la locura de Glauce. Por ello, Christa muestra a Medea como una mujer sobresaliente en
un mundo masculino en donde la fÃ©mina sÃ³lo podÃ­a crecer como madre o con malas artes y perfidia. En
cierto modo, existÃ­a un paralelismo entre Christa y Medea al sentirse la autora como una forastera en la
nueva Alemania. 

En el dÃ©cimo aniversario de la caÃ­da del muro de BerlÃ­n publica  Hierzulande Andernorts.
ErzÃ¤hlungen und andere Texte 1994-1998, una colecciÃ³n en la que Christa reÃºne gran parte de sus
artÃ­culos, escritos pÃºblicos, textos sobre aspectos de su vida en los Ãºltimos aÃ±os, incluyendo su estancia
en AmÃ©rica. Christa confiesa que ya ha pasado tiempo desde que vio extinguirse su paÃ­s, la â€œterapia
para superar el dolorâ€• habÃ­a terminado y ya sÃ³lo le quedaba como un â€œfantasmaâ€• del dolor que
llegÃ³ a sentir tan intensamente.  Ese mismo aÃ±o recibiÃ³ varios premios, incluidos el Premio Elisabeth
LanggÃ¤sser y el Premio de Literatura Nelly Sachs. 

En 2002, Christa publica la novela Leibhaftig-eine ErzÃ¤hlung, que representa un verdadero canto a la vida y
para muchos, la despedida personal de Christa a la RDA. La desintegraciÃ³n del Estado socialista se recoge en
la simbologÃ­a del Hospital y la enfermedad en los Ãºltimos dÃ­as de la Alemania oriental, en la lucha por
mantener la vida tras terapias que van fracasando unido a una terrible fiebre que provoca sueÃ±os en donde
una sociedad socialista es posible.  AsÃ­, al igual que en Nachdenken Ã¼ber Christa T.,  la enfermedad es el
medio por el que Christa refleja sus anhelos y reflexiones. 

En el aÃ±o 2003 Christa publica bajo el tÃ­tulo Ein Tag im Jahr (Un dÃ­a del aÃ±o. 1960-2000), sus diarios
de cada 27 de septiembre desde 1960 a 2000. Fue una idea publicada  en 1960 por el periÃ³dico moscovita
Izvestia que pidiÃ³ a todos los escritores del mundo que describieran un dÃ­a del aÃ±o, el 27 de septiembre.
Christa escribiÃ³ su 27 de septiembre de 1960 y asÃ­ continuÃ³ durante cuarenta aÃ±os. Contando con gran
sencillez, y a travÃ©s de su vida cotidiana, Christa descubre un viaje en el tiempo en el que describe cÃ³mo
cambia su vida aÃ±o tras aÃ±o incluyendo acontecimientos sociales, polÃ­ticos y literarios que marcaron la
historia.
 
En su 75 aniversario Peter BÃ¶thig publicÃ³ Christa Wolf. Eine Biographie in Bildern und Texten, un
volumen biogrÃ¡fico especial documentado con textos y fotografias de su vida privada, sus amigos, su
familia, su vida en Berlin y en su aÃ±orada regiÃ³n de Mecklenburg, en dicha obra se recoge parte de sus
publicaciones y Ãºltimos artÃ­culos las cuales siguen en su lÃ­nea de reflexiÃ³n sincera y en las que
afortunadamente no quedan apenas restos de su pasada amargura. 

En el aÃ±o 2004, en colaboraciÃ³n con la autora Charlotte Wolf, edita bajo la obra  Ja, unsere Kreise
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berÃ¼hren sich: Briefe la correspondencia que ambas mantenÃ­an desde hacÃ­a aÃ±os. En 2005 publica Mit
anderem Blick (Con otra mirada) editada en enero de 2008 en EspaÃ±a. A travÃ©s de tres historias, Christa
se remonta a la Ã©poca en viviÃ³ en Los Angeles (Santa MÃ³nica) en aquel exilio  voluntario. Tan lejos de su
mundo, la autora se siente extraÃ±a en una sociedad consumista opuesta a todo lo que hasta entonces ella
conocÃ­a, el paisaje, la gente, la vida en California, en la que casi todos son forasteros. Desde aquel mundo
tan diferente, Christa recuerda su pasado, sus aÃ±os de infancia, su querida Seghers, FÃ¼rnberg, Bredel,
Becher, todos lo que conforman una trÃ¡gica generaciÃ³n que viviÃ³ al borde del abismo. Una reflexiÃ³n
abierta y personal con un estilo irÃ³nico y desenfadado que muestran, una vez mÃ¡s, la vitalidad que
desprende una autora como Christa Wolf, con una vida apasionante, fiel a su ideologÃ­a hasta la vejez y
rebosante de fuerza y de fe tanto en el futuro como en el amor.
Finalmente, en el aÃ±o 2006, publica su hasta ahora Ãºltimo ensayo, Der Worte Adernetz: Essays und Reden.
en donde, a travÃ©s de una colecciÃ³n de ensayos y artÃ­culos y desde una nueva perspectiva como lectora,
valora la contribuciÃ³n literaria de escritores como Heinrich BÃ¶ll,  Anna Seghers, Volker Braun, Inge
MÃ¼ller, Brigitte Reimann, Maxie Wander o Irmtraud Morgner, asÃ­ como de la poesÃ­a de Nelly Sachs,
aportando una brillante reflexiÃ³n a travÃ©s de la literatura y de la poesÃ­a de los grandes autores alemanes. 

En sus Ãºltimas apariciones pÃºblicas, una Christa anciana, serena y con la cordura que dan los aÃ±os,  ha
asegurado que ama la vida, â€œIch lebe gerneâ€•, y que se siente plenamente feliz viviendo en BerlÃ­n junto
a su compaÃ±ero y marido Gerhard y su familia.  Siempre que Christa escribe y reflexiona regala sabidurÃ­a
a travÃ©s de sus palabras, nadie como ella ha sabido describir y hacer sentir, ese otro mundo y aquella otra
sociedad que quizÃ¡s algun dÃ­a pudo haber sido real.   
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Texto Representativo
( En Kein Ort. Nirgends, novela de su etapa de temÃ¡tica romÃ¡ntica, Christa recrea un encuentro imaginario
entre su admirada Karoline von GÃ¼nderrode, escritora de extrema sensibilidad  y Heinrich von Kleist. Kleist
es un oficial prusiano, escritor frustrado que vive atormentado por el ambiente social de censura y de falta de
libertades en el que vive.  En sus conversaciones participan principalmente los personajes, Friedrich Carl von
Savigny,  y los hermanos von Brentano, Bettina y Clemens. El pensamiento racionalista y cientÃ­fico de
personajes como Savigny, se contraponen a los de GÃ¼nderrode y Kleist, que se sienten excluÃ­dos en el
ambiente opresor y postrrevolucionario en el que se desenvuelven, huyen del pensamiento racionalista
extremo y buscan una patria donde se sientan realmente dichosos. 
Parte de sus conversaciones trata de las convenciones que separan hombres y mujeres, del que se recoge el
siguiente texto: )

Ihre Schwester, sagt man, habe Sie in MÃ¤nnerkleidern bis nach Paris begleitet.
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Er ist au&#946;erstande, das tiefere Interesse  hinter den Fragen der GÃ¼nderrode wahrzunehmen. Sie ist wie
alle. Sensationen, nichts andres. Ulrike, das arme MÃ¤dchen.
Die GÃ¼nderrode liest ihm seine Gedanken ab und fÃ¼hlt sich rot werden. Sie verbirgt ihm den Unwillen
nicht, den er verdient, als er jenes oft bewÃ¤hrte StÃ¼ckchen zum besten gibt, in dessen Mittelpunkt Ulrike
steht: Wie sie in Paris, wo niemand sonst sie in ihren MÃ¤nnerkleidern als Frau erkannt, von einem blinden
Musiker, dem sie Ã¼ber sein Spiel ein Kompliment gemacht, mit Madame angesprochen wird und danach
fluchartig mit ihm den Saal verlassen mu&#946;.
Die GÃ¼nderrode lacht nicht. Selten ist sie neidisch, jetzt ist sieâ€™s.
Ihre Schwester mÃ¶chte ich kennen.
Kleist wei&#946; nicht: Soll er verletzt sein? Er verlangt den Grund fÃ¼r diesen Wunsch zu wissen.
Der GÃ¼nderrode ist es einerlei, ob sie mit einem engstirnigen oder mit einem gro&#946;mÃ¼tigen
Menschen spricht. Sie sagt, nach ihrer Beobachtung gehÃ¶re zum Leben der Frauen mehr Mut als zu dem der
MÃ¤nner. Wenn sie von einer Frau hÃ¶re, der diesen aufbringe, verlange es sie danach, mit ihr bekannt zu
sein. Es sei nÃ¤mlich dahin gekommen, da&#946; die Frauen, auch Ã¼ber Entfernungen hinweg, einander
stÃ¼tzen mÃ¼&#946;ten, da die MÃ¤nner nicht mehr dazu imstande seien.
Das mu&#946; sie ihm schon nÃ¤her erklÃ¤ren.
Auch Kleist, Sie wissen es doch. Weil die MÃ¤nner, die fÃ¼r uns in Frage kÃ¤men, selbst in auswegloser
Vestrickung sind. Ihr werdet durch den Gang der GeschÃ¤fte, die euch obliegen, in StÃ¼cke zerteilt, die
kaum miteinander zusammenhÃ¤ngen. Wir sind auf den ganzen Menschen aus und kÃ¶nnen ihn nicht finden.
Jetzt schweigt der Mann. Soll eine Frau so sprechen? Was zwingt ihn denn, mit dieser hier, die er ein einziges
Mal in seinem Leben sieht, Ã¼ber die Bestimmung ihres und seines Geschlechts zu reden? Ãœber seinen
verborgensten Selbstzweifel, sein peinlichstes Versagen? Der Punkt, der unaussprechlich bleibt?
Was die Ulrike betrifft, mag das FrÃ¤ulein GÃ¼nderrode, einfÃ¼hlsam, wie Frauen sein kÃ¶nnen, einen
richtigen Instinkt haben. Doch er vermeidet es und wird es weiter vermeiden, dem Mut, ja, Ãœbermut, den die
Schwester allerdings Ã¶fter bewies, tiefer nachzugehn. Er wei&#946; nicht andres und will nichts andres
wissen, als da&#946; auf dem Grund ihrer Seele das Bils des Bruders ist, an dem sie Mutterstelle vertrat, den
sie mit einer ausschlie&#946;lichen, besitzergreifenden Liebe liebt und der, sie will es â€“ oder er? - , in ihrem
Leben der einzige Mann bleiben soll. RÃ¼cksichtslos, er? Und wenn seine RÃ¼cksichtnahme sie beleidigen
wÃ¼rde? Alles, beinahe alles, was sie sagt und tut, pa&#946;t in das Bild der Schwester, die an ihrer
Aufopferung fÃ¼r den Bruder GenÃ¼ge findet. Die, nicht begÃ¼tert, nicht Ã¼beraus anmÃ¼tig, nicht
auffallend charmant und weiblich â€“ unÃ¤hnlich der Frau, die an seiner Seite geht -, kaum hoffen kann, sich
gut zu verheiraten. Die aber auch, soviel Kleist wei&#946;, an dieser Hoffnung niemals sehr gehangen hat.
Dies der unauflÃ¶sbare Rest, der in den Umri&#946; nicht pa&#946;t und Ã¼ber den sie sich mit keinem
Wort, nicht einmal mit einem Blick verstÃ¤ndigen mÃ¼ssen oder dÃ¼rfen. Er nicht ganz Mann, sie nicht
ganz Frau...
Was hei&#946;t denn das. Geschwisterliebe, Ã¼ber die das Menschenwesen die HÃ¤nde hÃ¤lt. Duldet,
indem es nicht wahrnimmt, was in abgrundtiefer Stummheit das  Blut da treibt.Wohltat der
Blutsverwandtschaft, ungedachter Gedanke. Verwandtschaft, welche die Fassungslosigkeit vor dem fremden
Geschlecht mildert, dem man sich nicht ausliefern kann.  

Traducción Castellana
Se comenta que su hermana le ha acompaÃ±ado vestida con ropa de hombre hasta ParÃ­s.
Ã‰l no estÃ¡ por la labor de defender los intereses que se esconden detrÃ¡s de las preguntas  de
GÃ¼nderrode. Ella es como todas. SÃ³lo emociones. La pobre de Ulrikeâ€¦
GÃ¼nderrobe le lee el pensamiento y se da cuenta de que se estÃ¡ poniendo roja.  Ã‰l no se merece que le
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oculte la indignaciÃ³n que ella siente cada vez que cuenta la manida cantinela en la que nunca falta Ulrike:
Como ella en ParÃ­s, donde nadie sospechÃ³ que detrÃ¡s de aquel traje de caballero se escondÃ­a una mujer.
Ninguno se percatÃ³ excepto un mÃºsico ciego al que ella felicitÃ³ por lo bien que tocaba y a lo que Ã©l 
correspondiÃ³ con un â€œMadameâ€•, tras lo cual tuvieron que huir ambos de la sala.
GÃ¼nderrode no se rÃ­e. No suele ser envidiosa, pero ahora lo estÃ¡ siendo.
Me gustarÃ­a conocer a su hermana.
Kleist no sabe cÃ³mo reaccionar: Â¿Debe ofenderse por ello? Quiere saber la verdadera razÃ³n por la que
quiere conocerla.
A GÃ¼nderrode le resulta indiferente si estÃ¡ hablando con una persona estrecha de miras o, por el contrario,
generosa. Dice que, segÃºn ha observado, hace falta mÃ¡s valor para vivir una vida como mujer que como
hombre. Cuando oye hablar de una mujer que logra reunir ese coraje siente el deseo de conocerla.  Porque la
cosa ha llegado hasta el punto de que las mujeres, incluso a travÃ©s de la distancia, deben apoyarse las unas a
las otras, dado que los hombres no son capaces de ello. 
Esto deberÃ¡ explicÃ¡rselo ella mÃ¡s detenidamente. 
Ay, Kleist, si ya lo sabe usted. Porque los hombres que serÃ­an adecuados para nosotras se encuentran ellos
mismos en un embrollo sin salida. El devenir de vuestros propios asuntos os parte en pedazos sin apenas
conexiÃ³n entre ellos. Nosotras buscamos a una persona completa y no podemos hallarla. 
Ahora calla el hombre. Â¿Puede hablar asÃ­ una mujer?Â¿QuÃ© le obliga a Ã©l, por otra parte, a conversar
con esta de aquÃ­, a la que sÃ³lo ha visto una vez en su vida, sobre el destino de su propio sexo y el de ella?
Â¿Sobre sus dudas personales ocultas, sus fracasos mÃ¡s penosos?Â¿Ese parte de su vida que permanece
inconfesable?
En lo que se refiere a Ulrike puede ser que la seÃ±orita GÃ¼nderrode, sensible, como pueden llegar a ser las
mujeres, posea el instinto adecuado. Pero Ã©l evita  y seguirÃ¡ evitando investigar en profundidad el valor,
sÃ­, el arrojo que, desde luego, demostrÃ³ la hermana con frecuencia. No sabe nada mÃ¡s y tampoco quiere
saber otra cosa que en el fondo del alma de Ã©sta se halla la imagen del hermano, con quien ejerciÃ³ de
madre, al que ama con un amor exclusivo, posesivo, y quien, ella lo quiere asÃ­ â€“ Â¿o es Ã©l? - , debe
permanecer siendo el Ãºnico hombre de su vida. Â¿Desconsiderado Ã©l? Â¿Y si su consideraciÃ³n la
ofendiera? Todo, casi todo, de lo que ella dice y hace se ajusta a esa imagen de la hermana que encuentra su
realizaciÃ³n verdadera en el sacrificio por el hermano. Ella, ni adinerada, ni en exceso hermosa, ni
llamativamente atractiva ni femenina â€“ todo lo contrario que la mujer que camina a su lado- apenas tiene
esperanzas de casarse en condiciones. Pero ella, segÃºn lo que sabe Kleist, tampoco ha puesto demasiadas
esperanzas en ello.
Y sobre el resto indisoluble, que no armoniza con su contorno, no necesitan ni deben comunicarse con palabra
alguna, ni siquiera con una mirada. Ã‰l no es del todo hombre, ella no es del todo mujerâ€¦ Â¿QuÃ©
significa eso? Amor fraternal, bendecido por los seres humanos. Soporta, sin percibirlo, lo que la sangre tira en
silencio absoluto. La bendiciÃ³n del parentesco, que suaviza la incomprensiÃ³n ante ese sexo extraÃ±o, a
quien uno no puede entregarse.

(TraducciÃ³n por Marcos RomÃ¡n Prieto). 
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